
ЧИНОВНИКИ   МІСТА  

Посада Прізвище «Як прізвище 

характеризує» 

Грішки 

ГОРОДНИЧИЙ СКВОЗНІК- 

ДМУХАНОВСЬКИЙ 

Відповідно до словника Даля, 

сквозник – це «хитрий, 

пронирливий чоловік, 

пройдисвіт, досвідчений 

шахрай»;  

дмухан – це «бундючність, 

гордість, пиха, чванство» 

У місті повний безлад, на вулицях 
бруд; один із поліцейських п’яний, 
як   чіп; арештантів не годували, 
поліцейський Держиморда б’є 
правого і  винуватого.                       

Наглядач училищ ХЛОПОВ Прізвище, очевидно, походить 

від слова «холоп».     

Гоголь висміює рабську 

приниженість, знеособленість  

 і заляканість чиновника.          

Хлопова не цікавлять ні як 

викладаються предмети, ні 
знання учнів, він боїться 

тільки за свою репутацію. 

Суддя ЛЯПКІН-ТЯПКІН Прізвище утворене від 

народного фразеологізму 

«тяп-ляп».    

За даними словника  Д. 

Н.Ушакова, він має значення 

«швидка, але недбала і груба 

робота». Таким прізвищем  

Гоголь  підкреслює  його 

неуцтво і безвідповідальність 

У суді Ляпкіна-Тяпкіна панує хаос 
і безлад – в присутніх місцях  
гуляють гуси.  У місці, де 
приймають присяжних, висить  
довжелезний батіг. Засідатель  
зазвичай на судові справи 
приходить у нетверезому стані.  



Поштмейстер ШПЕКІН Прізвище утворене від слова 

«шпик», що означає таємного 

агента або сищика.                  

Шпекін завжди цікавився тим, 
що нового відбувається в світі. 
Саме  тому, користуючись 
вигодою своєї роботи, він нерідко 
любив відкривати чужі конверти 
і листи, читати їх зміст.   
Але, тим не менш, він грамотна і 
вихована людина, віддана 
начальству і своїй роботі.  

Попечитель 

богоугодних закладів 

ЗЕМЛЯНІКА (СУНИЦЯ) Прізвище , за допомогою якого 

Гоголь порівнює героя з 

рослиною, що стелеться по 

землі, створює уявлення про 

людину низинних вчинків - 

донощика, кар'єриста 

В лікарні  антисанітарія: палати 
брудні, усі хворі схожі на ковалів, 
вони не забезпечені чистим 
одягом, білизною, їх не лікують і 
погано годують;  
у палатах курять тютюн;  усі 
«одужують як мухи» 

Поліцейський/ 

пристав 

ДЕРЖИМОРДА 

УХОВЕРТОВ 

 

Складання основ «вухо», 

«вертіти» 

 

Поміщики БОБЧИНСЬКИЙ 

ДОБЧИНСЬКИЙ 

  

«РЕВІЗОР» ХЛЄСТАКОВ Прізвище, очевидно, походить 

від слова «хлестати 

(рос.хлестать – бить, ударять 

чем-нибудь), гибкий прут». 

Трохи дурнуватий, як кажуть 

без царя в голові. З тих людей, 

яких називають порожніми. 

Говорить і діє без усякого 

міркування (пусті балачки). Не 



Гнеться, ухиляється, без 

наказаний за свої «вихляння» 

може затримати увагу на 

якійсь думці. Мова 

переривчаста: говорить про 

одне, замовкає і переходить на 

інше 

 


